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Säästä voi aina puhua
Parin sadepäivän jälkeen tämä Suomen kevätkin ponnahti kunnolla 
käyntiin. Olin pari viikkoa sitten Hollannissa jossa luonto näytti suurin 
piirtein samalta kuin eteläsuomessa juhannuksen aikaan, ja ilma oli 
sateinen. Alankomaat ovat hyvin kosteaa seutua, osittain siksi että puo-
let maasta sijaitsee merenpinnan alapuolella ja osittain siksi että suuri 
Atlantin valtameri on niin lähellä. 

Oli outoa kohdata oikea ukkossade, sillä Suomessa tottuu talvisin 
siihen, että jos sataa niin sataa lunta tai loskaa, ja aina on kylmä. Lumi-
sade ei ole yhtään niin märkää kuin kaiken kasteleva rankkasade, jonka 
jälkeen Hollannissa ei saa mitään kuivumaan, ellei nosta koko huoneen 
lämpötilaa. 

Pelkäsin että menettäisin poissa ollessani kevään tulon, mutta ehdinkin 
juuri parahiksi takaisin seuraamaan silmujen puhkeamista. Täällä 
voikukat kukkivat vielä keltaisina, kun Hollannissa oli enää valkoiset 
siemenpallot jäljellä. Mutta, ei sen enempää säästä ja luonnosta, mene 
itse ulos toteamaan että kesä on täällä.

Liisterissä 2 2005 kertoo kyllä vielä enemmän Alankomaista, eräästä 
salaperäisestä hollantilaisesta, Loesjen globalisaatiosta ja pienistä 
jäynistä. Eli lue eteenpäin!

Varo aurinkoa, se polttaa!
//Maria    
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I can’t hold myself using the “G”  
word, the word on every people’s 
lips today. We mean that our worlds 
are getting bigger, by traveling 
larger distances and more as well as 
trading with other regions not feel-
ing so bound to the geographical 
limitations.

I believe this is true, that my world is 
bigger then what the world of my fa-
ther was, when he was at my age. Also 
the possibilities have been enlarged for 
what I can do with my future. 
For me this sound likes a paradise at 
• r st hearing, but then I remember the 
other side of my wealth and freedom. 
I am living in the north, the privileged 
part of the globe, that keeps its privi-
lege by keeping wages and working-
conditions low in the south, the now 
industrializing part of the world. A al-
ways standing example is the company 
Nike who payed a baskets star to ware 
the shoes the same amount as 25 500 
Indonesian workers got all together 
during a year for making the shoe, ap-
parently 20 000 millions of dollars 1. 

Is this what means to be globalized? 
To have a global economy where 
one part of the world has to stand 
back thanks to the demands of the 
other part, us here in Europe i.e. 
No, I do not accept this and that 
goes for other people who see the 
inequality that the neo-liberalism 
has created. So instead I make my 
voice heard and protest, not only 
with my friends in the national state 
I am living in, remember we live in 
a globalized world now.

I go together in action with all the 
people from all the cultures and 
colors in the world, I cooperate with 
the solidarity movements of the 
north, the growing union-movement 
in the south and so on. I hear about 
these peoples and groups who put up 
a • ght against the trendy economy 
of today, which forces countries to 
pay back loans once taken of dicta-
tors and money not in the bene• t of 
the people. Then I understand I live 
on a globalizing globe, when the 
people cooperate to reach goals for 
the good of everyone. 

To • ght the privatization of water 
in Bolivia I think the Bolivians do it 
best, instead I turn to • ght for issues 
on the local level, as to not release 
a neo-liberalistic new European 
constitution or make schools into a 
business for pro• ters. This way of 
creating the world we want to live 
in is named glocal living, to express 
your thoughts where you stand to 
enable a change in the global soci-
ety, which may not make you see the 
results direct or fast.

And Loesje is glocal. Whatever 
her thoughts are around the globe 
she search and • nd the conscience 
of people on the streets. She sends 
her ideas and texts out to societies 
not only in Finland or Europe but 
also in Asia, Africa, America and 
Australia. To spread Loesje poster 
or to write them may at times seem 
like not getting a message out too 
so much people, but believe me, it 
does give people a message and also 
invites them to think about recent 
issues concerning them. So because 
of the reports from Loesje Armenia, 
who already this year have had three 
Loesje actions on the streets of Yer-
evan, I know that spreading Loesje 
locally is a way of giving her a name 
globally. 

I start with my own street and then I 
continue spreading my posters in the 
center of the city, maybe I go to the 
neighboring-city as well, but often 
someone else already have put up 
Loesje-posters there.  Do you want 
to be a part of the Loesje-movement, 
spreading global thoughts local and 
make a change on the globalized 
globe? I assure you that people all 
over the world already has answered 
yes on that question and is busy 
mixing glue or tying the shoelaces, 
join in you to…

Erik Lensell

 1. Agebjorn/Elmqvist 2004, Loepard 
Forlag, Sweden

The world is globalizing, and so is Loesje



puolalaiset yrittivät myös opettaa 
kansanlauluja. Espanjalaiset varastivat 
show’n vetämällä kaiken maailman 
lastenleikkejä. 

4/5 Amsterdam, tulimme, näimme, 
koimme
Rankka päivä Amsterdamissa on takana. 
Päästyämme kaupunkiin meidät jaettiin 
kuuteen ryhmään joiden tuli suorittaa 
kuusi haastetta, jotka päivän mittaan 
osoittautuivat hankaliksi ja aikaa viev-
iksi. Minun ryhmäni onnistui ajamaan 
junalla väärään suuntaan ja sitten vielä 
kadottamaan ne jotka eivät onnistuneet 
vaihtamaan junaa tarpeeksi nopeasti. 

Kun vihdoin saavuimme Diemen kaup-
pakeskukseen, siellä oli jo toinen ryhmä. 
Yhdessä selvisimme ensimmäisestä te-
htävästä, saada 40 ihmistä ryhmäkuvaan 
ostoskeskuksessa. Samassa paikassa 
vaihdoimme Loesjejulisteen rasialliseen 
mansikoita turkkilaisessa ruokakaupassa. 
Paluumatka keskustaan sujui paremmin. 
Putkahdimme maasta punaisien lyhtyjen 
kortteleissa, joiden läheltä löysimme 
kaupungin halvimman gramman kanna-
bista, 3,60E. Meidän piti myös hankkia 
todisteita että olimme käyneet Red Light 
Districtissä ja ostaa eurolla Amster-
dam-tuliainen, mikä sen parempi kuin 
kannabistikkari. Seuraavaksi lähdimme 
laskemaan kuinka monta henkilöä jonotti 
Anne Frank museoon, jonne saavuimme 
samaan aikaan kuin toinen ryhmä joten 
jakaannuimme uusiksi. Osa tutustui mu-
seoon, toiset kaupungin muuhun antiin. 
Museokierroksen lopuksi onnistuin

 hävittämään uuden ryhmäni, joten 

Toukokuun ensimmäisellä viikolla 
Breedenbroekin pikkukylään kerään-
tyi kuutisenkymmentä nuorta kaik-
kiaan neljästätoista maasta kes-
kustelemaan ja toimimaan, teemana 
vapauden edistäminen ja muukalais-
vihan vastustaminen. 

1/5 Kohti Arnhemiä
Pakatessa olin onnistunut hukkaamaan 
passini, joka teki lähdöstäni taval-
listakin kaoottisemman. Schipholissa 
Irena ja Sandra olivat vastassa Loesje 
kyltin kanssa. Onneksi, sillä muuten 
en olisi tiennyt mitä tehdä. Odotimme 
vähän aikaa virolaista ryhmää ennen 
kun Sandra luotsasi meidät junalla 
kohti Arnhemiä, Loesjen kotikaupunkia. 
Ensimmäisen yön asuimme isäntäper-
heissä eri puolilla kaupunkia. Doeko vei 
puolalaisen Michaelin ja minut joen yli 
Gabriellan, Mennon ja heidän pariv-
uotiaan pojan Jaron luo. Päivä oli ollut 
kuuma. Illalla grillasimme pihalla hol-
lantilaiseen tyyliin. 

2/5 Breedenbroekin valloittajat
Aamupäivällä kävelimme kaupungin läpi 
suureen puistoon Gabriella oppaanamme. 
Siellä tapasimme kaikki muut leiriläiset. 
Leikimme nimileikkejä puistossa kunnes 
alkoi sataa. 
Päivän tehtävä oli ryhmittäin löytää vas-
tauksia kaupunkiin, teemaan ja Hollanti-
in liittyviin kysymyksiin haastattelemalla 
Arnhemiläisiä ja ryhmän jäseniä. Meidän 
ryhmän piti selvittää mitä homoista ol-
laan mieltä. Kun tehtävät olivat suoritettu 
ja ryhmä taas kasassa pakkauduimme 

bussiin ja lähdimme kohti päämajaamme 
maaseudulle. 
Keskellä ei mitään piti itse keksiä 
tekemistä. Onneksi ympärillä oli paljon 
ihmisiä ja pari jalkapalloa. Brenem-
brooek tarkoittaa leveitä housuja, niitä 
voi tarvita viikon müslipatukoiden ja 
keksien jälkeen. 

On meillä oikeata ruokaakin, paljon 
ja usein. Hollannin ryhmä ja EVSät 
hääräävät keittiössä taukoamatta.  Illalla 
oli virolaisten ja slovenialaisten kulttu-
uri-iltamat, jotka muistuttivat tavallisia 
hengailubileitä, paitsi että slovenialaiset 
näyttivät pyrotempun ja tarjoilivat paika-
llista tulijuomaa. 

3/5 Sateen pidättelyä sisätiloissa 
Vaaleanharmaat pilvet herättivät toivoa 
aurinkoisesta päivästä, mutta jo ennen 
aamupalaa alkoi sataa ja lauseita kirjoit-
taessamme ukkosti jo. Lounaan jälkeen 
potkimme palloa. Vaikuttaa siltä että 
olemme tulleet tänne enemmän pe-
laamaan kun keskustelemaan. Iltapäivän 
työpajat yrittivät liittää tekemisiämme 
leirin otsikkoon. Osa teki katuteatteria, 
toiset keskustelivat lehtikirjoituksista. 

Tänään oli puolalaisten ja kreikkalaisten 
ilta. He esittelivät perinneruokia ja 
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lähdin yksin etsimään jotain syötävää. 
Illalla kokoonnuimme kaikki Dam-auki-
olle hiljentymään kahdeksi minuutiksi 
koko Hollannin kanssa toisessa maail-
mansodassa ja sen jälkeen kaatuneiden 
muistolle. Paikalla oli myös kuningatar 
Beatrix laskemassa seppeleen, soittokun-
ta, juhlapuhujia ja paljon ihmisiä.    

5/5 Wageningenin vapautusjuhlat
Aamulla exku-osallistujat jaettiin kahteen 
linja-autoon. Toiset lähtivät kohti Assenia 
ja meidän linjuri kiisi Wageningeniin, 
paikkaan jossa 60 vuotta sitten allekir-
joitettiin Hollannin vapautussopimus. 
Tiedossa oli kaupunkifestivaali johon 
osallistui kaikki vauvasta vaariin ja myös 
monet kaukaakin tulleet juhlijat. Loesje 
rakensi hämähäkinverkon ihmisten 
mietteille ja järjesti kirjoitus- ja teatterit-
yöpajoja. Iltapäivällä kaupunki jakaantui 
kahteen puoliskoon kun sotilasparaati 
marssi pari tuntia kaupungin halki ja sitä 
oli katsomassa suuret joukot tienvierus-
toilla, katoilla ja ikkunoissa. Väenpal-
joudessa kadottelimme toisiamme koko 
ajan. Kun kaupunki jakaantui paraatin 
takia, yhteydet katkesivat täysin. Illalla 
kaikki kuitenkin löytyi, reggae alueelta. 
Kun kotiinpaluun aika koitti, kaikki 
olivat niin ajoissa paikalla, että soitimme 
bussin paikalle etuajassa. 

6/5 Työkaupassa ostoksilla
Aamiaisen jälkeen esittelimme Am-
sterdamlöydöt. Yksi ryhmä oli ottanut 
tehtävän niin tosissaan, etteivät he olleet 
edes ehtineet päivälliselle. Toinen ryhmä 
taas ei ollut saanut mukaansa mitään 
todisteita Red Light Districtistä, 
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vaikka he kyllä takuulla olivat käyneet 
siellä. Kolmas ryhmä taas oli ostanut 
vahingossa hasista, halpaa se oli, mutta 
väärää kamaa. 
Ennen lounasta arvioimme tähänastista 
vaihtoa, ensin maittain ja sitten yhdessä. 
Joidenkin mielestä oli liian vapaata, 
toisten mielestä liian ohjattua. Monet kai-
pasivat kunnon keskustelua vapaudesta 
ja muukalaispelosta. Iltapäivällä järjest-
ettiin eri työpajoja. Minä olin kirjoitta-
massa lisää Loesje tekstejä. 
Illalla oli kulttuurit kohtaavat päivällin-
en, jonka valmisteluihin meni melkoinen 
tovi. Mitä enemmän kokkeja sitä parempi 
soppa, tai miten se nyt on. Hernekeittoni 
ja ruisleipäni eivät kuitenkaan menneet 
kaupaksi, mutta etelän ruoka nyt vain 
on paljon värikkäämpää. Syötyämme oli 
turkkilaisten ja romanialaisten kulttuuri-
iltamat. Ja pian kaikki pyörivät piiritans-
sin pyörteissä.

7/5 Ruanda Nijmegenissä
Aamupäivällä oli taas työryhmiä: 
keskustelimme homoista ja islamo-
phobiasta ja teimme julistekäännöksiä 
ja lay outingia. Iltapäivällä lähdimme 
kohti Nijmegeniä, Alankomaiden 
vanhinta kaupunkia joka kohta täyttää 
2000 vuotta. Pienen kaupunkikierroksen 
jälkeen näimme elokuvan Hotel Ruanda. 
Siinä sekä freedom että xenophobia 

iski tajuntaan, ja lujaa. Palasimme aika 
myöhään leiriimme. Illallisen jälkeen 
oli vielä Espanjalaisliettualainen kult-
tuuri-ilta. Liettualaiset näyttivät koko 
maan videolta ja esittelivät toisensa 
suurmiehinä. Espanjalaisilla oli tulishow 
ja kasantansseja. 

8/5 Små grodorna, så lustiga de är…
Viimeinen virallinen vaihtopäivä, ja nyt 
sain selvitettyä sen miksi leiriämme kut-
sutaan vaihdoksi. Homma on ”pyörivä 
vaihto”  joka lähti liikkeelle jouluku-
ussa Virosta, nyt oli Hollannin vuoro, 
seuraavaa paikkaa ei ole vielä päätetty, 
mutta suunnitteilla on jatkaa kierrätystä. 
Muiden piirrellessä ja askarrellessa 
keskustelimme espanjalaisten kanssa 
Etasta ja baskeista sekä myös muista 
vähemmistökansoista kuten Tur-
kin kurdeista, Venäjän tšetšeeneistä 
ja suomenruotsalaisista. Iltapäivällä 
keräsimme valokuvia ja arvioimme leiriä 
ryhmittäin. Jäi myös aikaa keskustella 
edellisen päivän elokuvasta ennen kun 
piti pakata ja suunnitella ruotsiryhmän 
kulttuuriesitystä. Kokouksemme olivat 
niin ruotsalaisia että oli hyvä että saimme 
edes jotain suunniteltua, esitys meni 
kuitenkin enimmäkseen improvisaa-
tioksi. Opetimme muille Ån, Än ja Ön, 
visailimme ja esitimme erilaisia murteita. 
Saimme selville että suurimmalla 
osalla kuulijoista oli Nokian kännykät, 
toisella sijalla tuli Erikson ja kolmannella 
Siimens. Viikon viimeisenä esiintyivät 
hollantilaiset, esityksellä joka herätti 
enemmän kysymyksiä kun antoi vas-
tauksia: oli sketsejä ja pornoa telkkarista, 
ylipitkä lista kuuluisuuksia (joita kukaan 
ei tuntenut), kannabista ja keksejä. 

(jatkuu seuraavalla sivulla...)



(...jatkoa edelliseltä sivulta)

9/5 Kotia kohti
Lähdin Breedenbroekista ennen kahdek-
saa, yhdessä Kreikkalaisten kanssa. Irena 
vei meidät junalle jolla suuntasimme 
Arnhemiin josta jatkoimme kohti Am-
sterdamia. Kreikkalaiset menivät suoraan 
lentokentälle, minä jäin hortoilemaan 
Amsterdamiin, pariksi tunniksi. Siellä 
minun oli määrä tavata Erik ja Julia jotka 
olivat lähteneet jo ani varhain pääkau-
punkiin, mutta näinkin vain espanjalaisia 
ja turkkilaisia joilla oli vielä koko päivä 
kierreltävänä, kun minun jo piti lähteä 
kentälle. Vasta check-in:ssä tapasin taas 
ruotsalaisystäväni ja kuljimme yhdessä 
koneillemme.        

Viikosta Alankomaissa jäi todella paljon 
hyviä muistoja. Ilmapiiri osanottajien 
keskuudessa oli niin mukava ja luova. 
Kaikki puhalsivat yhteen hiileen ja 
tekivät kaikkensa että kaikki viihtyisivät. 
Kun lähdimme Amsterdamiin, häm-
mästyin toden teolla, sillä kaikki olivat 
bussissa tasan kello kymmeneltä. Samaa 
hämmästeli Doeko jonka mielestä kuun-
telimme häntä liian tarkkaan ja olimme 
liiankin helppo ryhmä. Mutta mitä 
siinä takkuilemaan, kun kerran on tultu 
pitämään hauskaa. Suuri osa leiriläisistä 
työskenteli sitä paitsi erilaisissa sosiaali-
sissa ammateissa kuten kerhonvetäjinä 
tai lasten turvakodissa. 
Heti päästyäni kotiin tuli hinku lähteä 
kesällä reilaamaan niin että voisi tavata 
uusia ystäviään ja nähdä mistä he ovat 
kotoisin. Sain pian hillittyä itseäni vähän, 
mutta ajattelin kuitenkin lähteä viikoksi 
Berliiniin kesäleirille. Toivottavasti sinne 
tulee paljon uusia ja vanhoja ystäviä. 

//Maria

Julisteet 
puolustvat 
sanan-
vapautta





Vieraillessani joitakin vuosia 
sitten Tampereen lyhytelokuvaf-
estivaaleilla näin riemastuttavan 
elokuvan. Juha Koirasen eloku-
vassa neljän miehen kaveriporuk-
ka valmistautuu johonkin luvat-
tomaan pikku jäynään. 

Kohteena on teollisuusalueella si-
jaitseva jättimäinen metallipömpeli, 
rakettia muistuttava hökötys. Valmis-
tautumista kuvataan katsojalle tutulla 
veijaritarinamaisella pankkiryöstök-
ertomustyylillä. Lopulta koittaa se 
yö, jolloin kommandopipot puetaan 
ylle ja auton rekisterikilvet naamio-
idaan. Jännitystä lisää hengenvaar-
alliset tilanteet miesten roikkuessa 
köysien varassa pömpelin seinämää 
vasten. Kaikki sujuu kuitenkin 

suunnitelmien mukaan. Aamun 
valjetessa kaverukset voivat ihastella 
aikaansaannostaan: koko metallipöm-
pelin seinämän peittävä teksti PA-
KKA US on saanut tihutyöskentelijöi-
den maalipurkista pienen korjauksen. 
Rakettimainen pömpeli pullistelee 
karussa maisemassa kyljessään teksti 
RAKKA US.

Seinäkirjoitukset nostattavat joskus 
mielettömän riemuntunteen. Joku 
anonyymiksi jäävä henkilö on halun-
nut ilmaista palan itsestään. Ripustaa 
senhetkisen mielentilansa kaikkien 
nähtäville. Tekstin kohdatessaan ei 
voi kuin tuntea myötätuntoa tuota 
tuntematonta kohtaan.

Jotain samaa on Loesjen julisteissa. 
Niiden takana on joku mielipiteinen-
sä tai mielialoinensa ja se joku haluaa 
tuoda ajatuksensa julki. ”Rakkaani/ 
olet otsoniaukko päässäni/ kasvi-
huoneilmiö sydämessäni/ happosade 
vatsassani.”  Tai vastaavasti ne voivat 
olla yhteiskuntakriittisiä: ”Ongelma-
na ei ole kehitys/ vaan sen suunta.”  
Mutta kun allekirjoittajana on kum-
massakin tapauksessa sama, saavat 
iskulauseet aivan uuden ulottuvu-
uden. Sanat ’kehitys’ , ’ järjestelmä’ ja 
’yhteiskunta’ saavat erilaisen merki-
tyksen kuin ihmisoikeusjärjestöjen 
tai muiden vastaavien laatimissa 
julisteissa. Niiden takana ei ole 
yhteisesti laadittu mielipide, vaan 
pikemminkin yksi subjektiivinen 
näkökulma. Kuin seinäkirjoituksissa.

Mutta sitten Loesje kuitenkin on kuin 
mikä tahansa brändi. Loesjen lauseet 

VÄÄRÄT  YHTEYDET 
KASVATTAVAT SANOJEN ARVOA

eivät ilmesty spontaanisti kaupunk-
itilan seiniin, vaan julisteisiin, jotka 
noudattavat samaa kaavaa. Lukiessa 
julisteita, ihmisillä on ennakko-oletus 
sen sisällöstä ja tavoitteesta: esitellä 
jokin kulutushyödyke tai tapahtuma 
ja saada julisteen katselija kiinnos-
tumaan kyseisen hyödykkeen kulut-
tamisesta. Mutta Loesje esittääkin 
ajatuksen, joka ei vaadi kulutusta. Se 
vaatii jotain muuta. Pientä kummas-
telua: miksi joku haluaa julistaa tuon 
ajatuksen? Juuri se yllättävä yhteys 
herättää kummastelua. Ikään kuin 
lause olisi ihan väärässä paikassa. 

Mutta onko se väärässä paikassa? 
Eikö metallipömpelin kyljessä voi 
ihan yhtä hyvin lukea rakkaus sen 
sijaan, että siinä lukisi pakkaus? 

-- Marika



How are Finns compared whit Dutch 
people? “Finns are silent and shy in 
the beginning, but once you get to 
know them they are really friendly. 
They are more real and honest than 
Dutch people, those are the main 
differences. And so there is a differ-
ence in the way Finns and Dutch get 
drunk. Finns get drunk the Scandina-
vian way: totally, insanely drunk and 
wasted.”

What is your connection to Loesje? 
“ In Holland I have been an active 
member in seven years now. Par-
ticipating in some summer camps, 
giving poster writing work shops and 
so on.”      

What is your favourite • avour of ice 
cream? And witch • avour do you 
dislike? “ I like lemon ice cream, the 
one whit real pieces of lemon. I don’t 
like tastes that are too sweet, like 
chocolate.      

Sosiaalikeskus Siperia: http://squat.
net/valtaus/ 
http://www.alliance-network.org/all/
org/info.php

//Maria

good change to meet new cultures 
and develop yourself.  
Why did you choose Finland for your 
EVS? “ I wanted to do EVS, but not 
in one of their regular project. Siperia 
is a very unique project and I ended 
up in Finland because Siperia is here. 
It’s sad that my year in Siperia is 
almost over. I will only be here till 
August and I still haven’t • gured out 
what to do then”

What do you do in Siperia? “ I’m 
organising the Pirate cinema every 
Wednesday at 6 p.m., planning some 
kind of do-it-yourself-festival and 
helping whit maintaining the build-
ing. Siperia is an old woodhouse 
placed on a beautiful location in 
Herttoniemi, but it is not in the best 
condition and it’s really hard to keep 
it in a proper condition. Still it’s a re-
ally nice building and the great thing 
is that we do everything together and 
without hierarchy. If you are in the 
neighbour hood Siperia is a great 
place to visit, and if you want to help 
out it’s even better.         

What do you think about Finland? 
“ I was disappointed in the winter 
because it was not as though as I 
thought. Only -20°C! Finland is way 
more beautiful and bigger than Hol-
land. The nature is just awesome and 
cities are greener than in Holland. 
Finland is really natural.”  

The • rst thing I heard when I ar-
rived to The Netherlands and told 
I was from Finland was:”How is 
Meindert?”, “Pardon, who?” was 
my answer, because I don’t know 
any Meindert, but obviously I 
should know him. So • rst thing I 
did when I returned to Finland was to 
• nd out who this, in Loesjes world,  
well known Meindert is. I needed 
only one e-mail and a phone to set 
up a meeting whit Meindert and do 
an interview. The next day I took the 
metro to Herttoniemi, and • nding 
each other at the metro station was 
the hardest part of the assignment. 
 
So, who is Meindert? “ I am a 23 year 
old guy from Holland. I’m interested 
in the world around and want to 
improve it, but not through politics. 
The only way to improve the world 
is by doing I yourself, taking own 
initiatives like we do in Loesje. I’m a 
optimist who believes in the power of 
ourselves. 

What do you do in Finland? “ I’m 
doing my EVS for Sosiaalikeskus 
Siperia. Of• cially, but basically I’m 
just trying to • nd out what to do in 
the future. EVS, European Voluntary 
Service is a European program for 
people under 26 years to work up to 
a year in a foreign country on cost of 
the European Union. It’s a really 
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Kaupunkikuulumiset: 

Kaupunkikuulmiset on palsta kai-
kille Liisterissä lehden lukijoille. 
Palstalla on tarkoitus esitellä mitä 
missäkin kaupungissa tapahtuu, 
niin että muutkin saa tietää. 
Mitä SINUN kunnassa, kaupung-
issa, kylässä, korttelissa tapahtuu?  
Vai eikö tapahdu mitään? Kerro 
sekin, ehkä joku toinenkin kaipaa 
toimintaa!

Helsingin kevätterveiset: 

Helmikuussa järjestetyssä 
vuosikokouksessa valittiin 
uudet hallituksen jäsenet ja 
käytiin läpi muut vaadittavat 
kokouskohdat. Loesje Suomi 
ry:n hallituksen jäsenet ovat: 
Maria Nordlund, puheenjo-
htaja; Mika Vähätalo, vara-
puheenjohtaja; Juha Hytönen, 
sihteeri ja Pekka Vehniäinen, 
rahastonhoitaja. 

Kevään aikana Helsinki 
tapaamisten kävijämäärä 
lopahti. Kaikilla oli aina 
parempaa tekemistä ja kes-
kustelu siirtyi kokonaan 
nettiin. Kirjoittelu aktiivit 
listalla on ollut vilkasta, ja 
ulkopuolisilta on tullut paljon 
yhteydenottoja.  

//AURINKOA! //Maria, 
loesje@loesje.• 

Loesje Suomi:

Sähköpostilistat

Loesje Suomella on kaksi sähkö-
postilistaa. Suomi-Loesje, jolla 
on ilmoituksia tapahtumista ja 
tapaamisista ja Loesje-aktiivit, 
jolla on enemmän keskustelua ja 
toiminnan suunnittelua. Listoille 
voi liittyä sivuilla: http://groups.
yahoo.com/group/suomi-loesje/ 
ja http://groups.yahoo.com/group/
loesje-aktiivit. Muista myös ko-
tisivut osoitteessa: www.loesje.•  
joilta löytyy suuri julistearkisto. 

Helsinkitapaamiset

Loesje Helsingin tapaamiset 
Kahvila soihdussa, ellei muuta 
paikkaa ilmoiteta, joka kuukau-
den ensimmäinen sunnuntai klo. 
15:00. 5/6, 3/7, 7/8, 4/9. Tervetu-
loa mukaan!

 
Toimintaohjelma:

Kiinnostaako oman Loesje ry-
hmän perustaminen? Haluatko 
tietää lisää julisteiden teosta?
Tilaa Loesje toimintaohjelma 
osoiteesta: loesje@loesje.• . Saat 
nipun Loesjetietoa kannettuna 
kotiovellesi.

Jäsenmaksu 2005:

Maksahan Loesje jäsenmaksu, 
10€, niin saat Liisterissä jehden 
ja muuta mukavaa. Tili: Nordea 
Senaatintori 157230-343889, vies-
tikentään nimi ja osoite.
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AND I'LL SHOW YOU
HOW TO CROSS

THEM

SHOW ME 
THE BORDERS

MEDIA TODAY 
IS EVEN MORE 

BLACK AND WHITE   
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XENOPHOBIA

YOU SHOULD BE 
MORE AFRAID 
OF SOMEONE 
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YOU DON'T HAVE 
TO SPEAK 

TO SHOW 
YOUR OPINION

WAKING UP 
IN THE MORNING

IS MY FAVOURITE
EXTREME SPORT
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AND THAN 
THE MINISTERS 
SAID TO GOD
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>>YOU ARE SITTING 
IN OUR CHAIR<<

w
w

w
.l

o
e

sj
e

.o
r

g
12

41
3 

B
e

r
li

n

G
e

r
m

n
a

y

INSTEAD OF 
POLITICALLY 
CORRECT
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WHY NOT BE 

OPEN MINDED

Loesje International:

Kansainvälinen toimisto 
on muuttanut Berliiniin

Loesje International sijaitsee tänä 
kesänä kahdessa paikassa, Arn-
hemissä ja Berliinissä. Syksystä 
lähtien koko kansainvälinen 
toiminta on siirretty Berliiniin ja 
Arnhemiin jää vain Loesje Hol-
lannin toimisto. 

Uuden toimiston yhteystiedot:  
Käyntiosoite: Loesje Interna-
tional, 
Karl Kunger straße 55, 
12435 Berlin, Germany. 
Postiosoite: Loesje, 
Postfach 910138, 
12413 Berlin, Germany. 
tel: +31-26-443 77 24, 
fax: +31-26-443 94 22.

www.loesje.org
loesje@loesje.org
Members only Page:
www.loesje.org/members
Login: member
Password: IntMem#&

Kesäleiri Saksassa

Loesjen tämänvuotinen kesäleiri 
järjestetään Saksassa, Berliinin 
lähellä 23.7 - 6.8. Nyt on aika 
ilmoittautua unohtumattomaan 
kesänviettoon yhdessä uusien 
ystävien kanssa ympäri Euroop-
paa. Leirin hinta on 160e kahdelta 
viikolta ja 80e yhdeltä viikolta. 
Hinta sisältää ruuan ja majoituk-
sen. Ilmoittautumiset sivulla: 
http://www.loesje.org/members/ 
käyttäjätunnus: member salasana: 
IntMem#&

Kastanjapuu odottaa 
tarinoitasi

Julianaparkissa Nijmegenissä on 
150 vuotta vanha kastanjapuu 
jolla on vuoden ajan oma pos-
tilaatikko. Puu toivoo saavansa 
postia siitä mikä pitää ihmiset 
kiireisinä. Puu ymmärtää kaikkia 
kieliä ja kaikkia ilmaisumuotoja. 
Postilaatikko tyhjennetään joka 
päivä, tammikuulle 2006 asti. Sen 
jälkeen ryhmä taiteilijoita työstää 
postista näyttelyn. Se, minkä 
näköinen näyttelystä tulee, riippuu 
siitä mitä kastanjapuu saa. Ajatuk-
sena on näyttää että kastanjapuun 
alla on paikka kaikenlaisille 
tarinoille. Jälkeenpäin projektista 
julkaistaan kirja. Lisätietoa löytyy 
sivulta: www.hetvliegendpaard.
com  

Kastanjapuun osoite:
The Chestnuttree
Waldeck Pyrmontsingel 69A
6524 BA Nijmegen
The Netherlands

Interactive textwriting!

If you want to help with writing 
texts for the international series, 
an easy way is our interactive 
textwritings. During the textweek-
ends, we meet in an online chat-
room and brainstorm new texts.
We meet next on the 2th of June, 
between 17:00 and 19:00, GMT+1
The location is:
http://www.loesje.org/cgi-bin/
chat.cgi

Add Loesje (loesje@loesje.org)to 
your MSN, and we can talk over  
our things, questions, ideas, com-
plaints, projects or whatever is in 
the air, with Loesje. We can even 
talk about the weather
if you like!



Lähettäjä

Loesje
PL 122
00201 Helsinki

loesje@loesje.• 


